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Aus dem Gemengerot  
RAPPORT I 30. Januar 2025

PRESENT: 
M. Antonio Da Costa 
Araujo
Buergermeeschter

M. Marc Schons
M. Jean-Claude Ruppert
Schäffen

Mme Netty Kill
Mme Mireille Braun
M. Jos Muller
M. Alain Thill
M. Louis Oberhag
M. Joé Beissel
M. Joe Bleser
Conseilleren

M. Bernard Heinesch
Gemengesekretären

ENTSCHËLLEGT: 
Den Här Dries D’Exelle, 
Schäffen, gëtt dem Här 
Antonio Araujo Da Costa, 
Buergermeeschter, 
d’Recht a sengem Numm 
ofzestëmmen, duerch eng 
délégation de vote vum  
22. Januar 2025.

De Gemengerot
 01 	 huet de Rapport vun der 

Gemengerotssëtzung vum  
19. Dezember 2024 eestëmmeg ugeholl.

 02 	 huet eestëmmeg decidéiert 
säi Virkafsrecht op follgend 
Kadasterparzellen net auszeüben:

	 - 63/4205 an der Sektioun WB 
vum Trëntengerdall, „Roedt“, mat 
enger Surface vun 3a60ca

	 - 609/4217 an der Sektioun WB vu 
Waldbriedemes, „in der Schlosswiese“, 
mat enger Surface vu 17a63ca;

 03 	 huet de Projet, esou wéi en den  
10. Dezember 2024 duerch Best GO sàrl 
ënner Ref. 249100 am Numm vun de 
Proprietäre opgestall gouf an duerch 
deen d‘Kadasterparzell 645/4130, 
Sektioun B vum Trëntengerdall, 
Gemeng Bous-Waldbriedemes, nei 
opgedeelt gëtt eestëmmeg ugeholl.

 04 	 huet en Avenant zum Kontrakt vun 
der sous-traitance Schoulrestaurant 
Maison Relais „Kiischtenascht“, deen 
den 11. Dezember 2024 tëscht der 
Gemeng Bous-Waldbriedemes an der 
Anne asbl ofgeschloss gouf, eestëmmeg 
ugeholl. Duerch deen Avenant ginn 
d’Iesskäschte fir d’Maison Relais 
Kiischtenascht der Gemeng vun Anne 
asbl op Basis vun de reelle Käschten a 
Rechnung gestallt. Ab dem 1. Januar 
2024 bezillt d’Gemeng méintlech 
Avancen op Basis vun engem op 12,51 € 
festgeluechte Präis pro Molzecht.

 05 	 huet e Pachtvertrag vum 19. Dezember 
2024 tëscht dem Schäfferot vun der 
Gemeng Bous-Waldbriedemes an 
dem Corps grand-ducal d’incendie et 
de secours eestëmmeg ugeholl, deen 
d’Bereetstellung vun Immobilie betrëfft, 
an zwar de fréiere Gemengenatelier 
vu Bous am Sport- a Kulturzenter 
Bous an e Schëffscontainer, deen op 
1, rue Soibelwee zu Mutfert steet.

 06 	 huet d’Konventioun Nr. 011/2025 tëscht 
dem Lëtzebuerger Staat, vertrueden 

duerch de Minister fir Ëmwelt, Klima a 
Biodiversitéit, den Här Serge Wilmes, 
dem Syndicat intercommunal à vocation 
multiple SIAS an de Membergemenge 
vum Syndicat, iwwer d’Acquisitioun vun 
Terrainen duerch d’Membergemenge 
vum SIAS am Kader vum Schutz an 
der Restauratioun vun der Natur an 
den natierleche Ressourcen, déi vum 
Lëtzebuerg Staat subventionéiert 
ginn, eestëmmeg ugeholl.

 07 	 huet den Akt Nr. 5/2025 iwwer 
d’Veräusserung vun der Parzell 
1454/4328 zu Ierpeldeng, rue de 
Mondorf, mat enger Contenance 
vu 75 Zentiar, erstallt de 7. Januar 
2025 vum Me Patrick Serres, Notär 
zu Réimech, eestëmmeg ugeholl.

 08 	 huet en neit Gemengereglement 
dat d’Tax fir den Uschloss un de 
lokale Waasserleitungsreseau op 
1.648 € TTC fir all éischten Uschloss 
festleet eestëmmeg ugeholl.

 09 	 huet en neit Gemengereglement dat 
d’Tax fir den Uschloss un déi lokal 
Kanalisatioun op 1.000 € fir all éischten 
Uschloss festleet eestëmmeg ugeholl.

 10 	 huet e Schreiwes vun der „Biergerinitiativ 
– Fir den Erhalt vum Lieu de rencontre“ 
un de Gemengerot, deen d‘Erhale 
vum Zentrum vu Waldbriedemes als 
Treffpunkt betrëfft, an d’Explikatioune 
vum Schäfferot iwwer de Fortgang 
vun engem Entwécklungskonzept fir 
den Zentrum vu Waldbriedemes, zur 
Kenntnis geholl. No verschiddenen 
Diskussiounen iwwert d’Bestëmmung 
vun den zukünftege Gemengegebaier 
am Zentrum vu Waldbriedemes, 
validéiert de Gemengerot eng Äntwert 
un d’„Biergerinitiativ – Fir den Erhalt 
vum Lieu de rencontre“. An deem 
Schreiwes ginn d’Demandeuren 
iwwer d’Projeten informéiert, déi a 
verschiddene Gemengerotssëtzungen 
diskutéiert goufen, an zwar:

•	 d‘Renovatioun vum Paschtouesch-
Haus zu Waldbriedemes
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•	 den Ëmbau vun der Scheier vum 
Paschtouesch-Haus zu Waldbriedemes

•	 den Ëmbau vum Haus Bintener
•	 d‘Schafe vun engem Shared Space 

am Zentrum vu Waldbriedemes.
De Schäfferot informéiert och, datt d‘Plaz 
virun der Kierch zu Waldbriedemes 
fir Festlechkeete genotzt ka ginn.

 11 	 huet verschidden „Titres de 
recette“ eestëmmeg ugeholl.

 12 	 huet Informatioune vum Schäfferot 
zur Kenntnis geholl, an zwar iwwer:

•	 de regionale Projet fir de Bau vun engem 
ökologeschen Haus fir Beien zu Munneref 
an d’Demande fir d’Bedeelegung un der 
Finanzéierung un d’Gemenge vum Kanton 
Réimech. De Gemengerot appreciéiert 
dëse Projet an äussert sech positiv zu der 
Demande fir eng finanziell Bedeelegung, 
déi op +- € 75.000 geschat gëtt.

•	 verschidden Demissioune vum Personal 
aus der Maison Relais “Kiischtenascht” 
an en éischte Rekrutement, deen den 
1. Februar 2025 lancéiert gouf, fir déi 
demissionär Agenten ze ersetzen.

•	 d’Entwécklung vun enger City App fir 
d’Gemeng Bous-Waldbriedemes

huet verschidden Interpellatioune 
vun de Conseilleren zur Kenntnis 
geholl, an zwar iwwer:
•	 de Fortgang vun der Planifikatioun 

vun der neier Gemeng zu 
Waldbriedemes an d’Ukënnegung 
vum Schäfferot fir kuerzfristeg déi 
aktuell Pläng vun der neier Gemeng 
dem Gemengerot virzeleeën.

•	 d’Iwwermëttlung vun den Informatioune 
vum Schäfferot un de Gemengerot an 
den Explikatioune vum Schäfferot iwwer 
d’Moyene sech bei der Administratioun 
ze informéieren bzw. sech direkt 
un de Schäfferot ze wenden.

•	 de Fortgang vun den Aarbechten 
zum Erstelle vun engem Konzept 
fir d’Entwécklung vum Zentrum vu 

Waldbriedemes an eng méiglech 
ëffentlech Presentatioun. De Schäfferot 
bestätegt, datt den Entwécklungsprojet 
ëffentlech presentéiert gëtt, nodeems 
e vum Gemengerot festgehale gouf.

•	 d’Realisatioun vum Agenda vun den 
Evenementer an d’Explikatioune 
vum Schäfferot iwwer eng gutt 
Zesummenaarbecht mat de Veräiner.

•	 d’Verwäertung / weider notzen vum 
Material a verschiddenen Objeten 
aus dem Centre Jos Rennel. De 
Schäfferot deelt mat, datt e Projet 
„ReUse“ an Zesummenaarbecht mam 
Büro Schroeder & Associés leeft.

•	 d’Nuit du Sport, déi an 
Zesummenaarbecht mat 
der Gemeng Stadbriedemes 
organiséiert gëtt, a besonnesch 
den Interessi vu verschiddene 
Veräiner fir do matzemaachen.

•	 de Fortgang vun de Projeten  
„ Transformatioun vun der Maison 
Molter zu Bous“ a „Konstruktioun vun 
engem Multisport-Terrain zu Trënteng“, 
déi dem Gemengerot nom Erhalt vun den 
definitive Projete duerch déi zoustännege 
Büroen fir Approbatioun virgeluecht ginn.  
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Le conseil communal 
 01 	 a approuvé à l’unanimité le compte-

rendu de la séance du conseil 
communal du 19 décembre 2024.

 02 	 a décidé à l’unanimité de ne pas exercer 
son droit de préemption sur les parcelles 
cadastrales 63/4205 de la section WB de 
Trintingerthal, lieu-dit « Roedt », d’une 
contenance de 3a60ca et 609/4217 
de la section WB de Waldbredimus, 
lieu-dit « in der Schlosswiese », 
d’une contenance de 17a63ca ;

 03 	 a approuvé à l’unanimité le projet 
de morcellement établi en date du 
10 décembre 2024 par Best G.O. 
sàrl sous réf. 249100 au nom des 
propriétaires de la parcelle cadastrale 
645/4130, section B de Trintingerthal, 
commune de Bous-Waldbredimus.

 04 	 a approuvé à l’unanimité un avenant 
au contrat de sous-traitance restaurant 
scolaire Maison Relais « Kiischtenascht » 
conclu le 11 décembre 2024 entre la 
commune de Bous-Waldbredimus et 
Anne asbl, avenant selon lequel les 
frais des repas pour la maison relais 
Kiischtenascht seront facturés à la 
Commune par l’asbl Anne sur base 
des frais réels et que des avances 
mensuelles seront facturées sur base 
d’un prix de repas fixé à 12,51.-€, 
ceci à partir du 1ier janvier 2024.

 05  	 a approuvé à l’unanimité un contrat 
de louage de biens immeubles du 
19 décembre 2024 entre le collège 
échevinal de la commune de Bous-
Waldbredimus et le Corps grand-ducal 
d’incendie et de secours portant sur la 
mise-à-disposition de biens immeubles 
à savoir l’ancien atelier communal de 

Bous au Sport-a Kulturzentrum Bous 
et un conteneur maritime installé 
à Moutfort – 1, rue Soibelwee.

 06 	 a approuvé à l’unanimité la convention 
N°011/2025 entre l’État du Grand-
Duché de Luxembourg, représenté par le 
Ministre de l’Environnement, du Climat 
et de la Biodiversité, M. Serge Wilmes, 
le Syndicat intercommunal à vocation 
multiple SIAS et les communes membres 
du Syndicat, relative à l’acquisition de 
terrains par les communes membres du 
SIAS dans le cadre de la protection et 
de la restauration de la nature et des 
ressources naturelles subventionné par 
l’État du Grand-Duché du Luxembourg.

 07 	 a approuvé à l’unanimité l’acte  
N° 5/2025 relatif à la cession de la 
parcelle 1454/4328, sise à Erpeldange 
rue de Mondorf d’une contenance de  
75 centiares dressé en date du  
07 janvier 2025 par Me Patrick Serres, 
notaire de résidence à Remich.

 08  	 a approuvé à l’unanimité un nouveau 
règlement communal fixant la taxe 
de raccordement à la conduite 
d’eau locale à 1.648.-€ ttc pour 
chaque raccordement initial.

 09  	 a approuvé à l’unanimité un 
nouveau règlement communal 
fixant la taxe de raccordement à la 
canalisation locale à 1.000.-€ pour 
chaque raccordement initial.

 10  	 a pris note d’un courrier de la  
« Biergerinitiativ – Fir den Erhalt 
vum Lieu de rencontre » à l’adresse 
du conseil communal, courrier qui 
porte sur le maintien du centre 
de Waldbredimus comme lieu de 

PRÉSENTS : 
M. Antonio Da Costa Araujo 
bourgmestre 

M. Marc Schons
M. Jean-Claude Ruppert 
échevins 

Mme Netty Kill
Mme Mireille Braun
M. Jos Muller
M. Alain Thill 
M. Louis Oberhag 
M. Joé Beissel
M. Joe Bleser
conseillers

M. Bernard Heinesch 
secrétaires communaux

EXCUSÉ : 
M. Dries D’Exelle, échevin, 
donnant droit de voter en 
son nom à M. Antonio Araujo 
Da Costa, bourgmestre, 
par délégation de vote du 
22 janvier 2025

Au conseil communal  
SÉANCE I 30 janvier 2025
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rencontre, et des explications du 
collège échevinal concernant l’état 
d’avancement de l’élaboration d’un 
concept de développement pour le 
centre de Waldbredimus. Après diverses 
discussions sur la destination des futurs 
bâtiments communaux sises au centre 
de Waldbredimus, le conseil communal 
valide une réponse à l’adresse de la  
« Biergerinitiativ – Fir den Erhalt vum 
Lieu de rencontre », courrier lequel 
informe les demandeurs sur les projets 
discutés lors de diverses séances 
du conseil communal, à savoir :

•	 la rénovation du presbytère 
de Waldbredimus

•	 la transformation de la grange du 
presbytère de Waldbredimus

•	 la transformation de la maison Bintener
•	 la création d’un Shared Space 

au centre de Waldbredimus.
De même, le collège échevinal informe que 
la place devant l’église à Waldbredimus 
pourra être utilisée pour des festivités.
 11  	 a approuvé à l’unanimité diverses 

déclarations de recettes.
 12 	 a pris note des informations du 

collège échevinal portant sur :
•	 le projet régional de construction d’une 

maison écologique pour abeilles à 
Mondorf-les-Bains et de la demande 
de participation au financement à 
l’adresse des communes du canton de 
Remich. Le conseil communal apprécie 
ce projet et avise favorablement 
la demande de participation 
financière estimée à +- 75.000.-€.

•	 diverses démissions de personnel de 
la maison relais « Kiischtenascht » et 
d’un 1er recrutement lancé le 1er  février 
2025 afin de pourvoir au remplacement 
des agents démissionnaires.

•	 l’élaboration d’une City App pour la 
commune de Bous-Waldbredimus

A pris note de diverses interpellations 
des conseillers portant sur :
•	 l’avancement de la planification de 

la nouvelle mairie à Waldbredimus 
et de l’annonce du collège échevinal 
de présenter, à court terme, 
les plans actuels de la nouvelle 
mairie au conseil communal.

•	 la transmission des informations du 
collège échevinal au conseil communal 
et des explications du collège 
échevinal relatives aux moyens de se 
renseigner auprès de l’administration 
respectivement de s’adresser 
directement au collège échevinal.

•	 l’état d’avancement des travaux 
d’élaboration d’un concept pour 
le développement du centre de 
Waldbredimus et d’une éventuelle 
présentation publique. Le collège 
échevinal confirme que le projet 
de développement sera présenté 
au public après avoir été avisé 
par le conseil communal.

•	 la réalisation de l’agenda des 
manifestations et des explications 
du collège échevinal sur la bonne 
coopération avec les associations.

•	 la réutilisation de divers matériels et 
objets du centre Jos Rennel. Le collège 
échevinal informe qu’un projet  
« ReUse » est en cours, ceci en 
collaboration avec le bureau 
Schroeder & Associés.

•	 la Nuit du Sport laquelle sera 
organisée en collaboration avec la 
commune de Stadtbredimus et en 
particulier sur l’intérêt de diverses 
associations à y participer.

•	 sur l’état de l’avancement des projets 
« Transformation de la Maison 
Molter à Bous » et « Construction 
d’un terrain Multisport à Trintange », 
projets lesquels seront soumis pour 
approbation au conseil communal 
dès la réception des projets définitifs 
par les bureaux en charge.
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Dës Säit ass eisem (Aarbechts-)Kolleeg dem

Steve SPIER
gewidmet, deen eis kierzlech onerwaart fir 

ëmmer verlooss huet.

2009 an der fréierer Gemeng Waldbriedemes agestallt, huet hien sech als Gemengenaarbechter am Laf  

vun de Joren ëm eng ganz Partie Aufgaben am Déngscht vum Bierger gekëmmert. Virun allem an eise Gebaier, 

beim Drénkwaasser an eise Gréngfläche war hien aktiv.

Vum Usträichen iwwert Waasseruschlëss bis Aarbechte mam Trakter konnt een de Steve alles ustellen.  

Seng Aarbechten huet hien ëmmer gewëssenhaft an zouverlässeg erleedegt.

Ma och a senger Fräizäit war hien als fräiwëllege Member vum CGDIS am Asaz fir eis Bierger.

Dass ee beim Steve ëmmer op en oppent Ouer fält wosste mir all, mee och an eisen Dierfer  

hat sech dat erëmgeschwat.

Mat senger roueger an ëmmer frëndlecher – jo, lëschteger Aart huet hie vill dofir gemaach  

dass et an eisem Gemengenatelier ronn leeft.

Mir halen hien an allerbeschter Erënnerung an drécke senger Famill, esou wéi all senge Frënn a Bekannten  

eist häerzlechst Bäileed aus. 



Publication Décision Objet
19.02.2025 CBE 19.02.2025 Règlement de circulation d’urgence 20250219001 – rue Principale à Trintange
04.03.2025 CBE 05.03.2025 Approbation d’un lotissement de parcelles sises à Ersange, rue de Moutfort
05.03.2025 CBE 05.03.2025 Règlement de circulation d’urgence 20250305001 – Fakelzuch 2025

MENTIONS DE PUBLICATION

SIAS

Le texte de ces règlements est à la disposition du public, à la maison communale, ou il peut en être pris copie sans déplacement, le 
cas échéant contre remboursement.
Les règlements deviennent obligatoires trois jours après leur publication par voie d’affiche dans la commune, sauf si le règlement en 
dispose autrement.

Le public est informé par la présente, conformément à l’article 82 de la loi communale, de la publication et de l’affichage des 
règlements suivants :



 
Natur 
ronderëm 
d‘Haus 

Mir informéieren Iech bei der  
Gestaltung vun Ären Alentouren.

Bei der Gestaltung vun Ären Alentoure stitt Dir 
virun enger ganzer Rei vun Optiounen, an et ass 
net ëmmer einfach fir sech do ze entscheeden. 
Wann Dir Ären Terrain ekologesch gestalte wëllt,  
bidde mir Iech ënner anerem Informatiounen 
iwwer Wëllstauden, aarteräich Blummewisen, 
Uebst- a Lafbeem, Hecken, an awer och zu ver-
schiddensten Aktiounen, mat deenen Dir Lie-
wensraum fir Déieren (Igelen, Villercher asw.) an 
Insekten (Beien, Päiperleken asw.)  schafe kënnt. 

Mir bidden Iech op eiser Homepage zu all dësen 
Themeberäicher nëtzlech Informatiounen a flott 
Videoen.

Informatiounsmaterial fann 
Dir ob eiser Homepage: 

www.sias.lu

Bei weidere Froe kënnt Dir eis och gäre
kontaktéieren:
SIAS 
5, rue Neihaischen
L-2633 Senningerberg

Biologische Station
T 34 94 10 1
E biologeschstatioun@sias.lu

De SIAS: en Nohaltegkeetssyndikat

D’Biologesch Statioun vum Gemengesyndikat 
SIAS koordinéiert a realiséiert a sengen 21 Ge-
mengen, mat der Ënnerstëtzung vum Ëmweltmi-
nistère, kommunal a regional Naturschutzproje-
ten. D’Aufgab vun der Biologescher Statioun ass 
d’Ëmsetzung vun den nationalen Naturschutzzi-
ler (z.B. den Erhalt vun der Aartevillfalt) op loka-
lem a regionalem Niveau. Dat heescht konkret 
d’Ëmsetzung vu prakteschen Naturschutzproje-
ten, Aarten- a Biotopschutz, esou wéi Berodung 
a Sensibiliséierung.



I love my  
Hausdokter

Hausdoktesch

Mäin éischte  
Reflex!

Wa mäin Dokter net disponibel ass, 
ginn ech an eng Maison Médicale.* 
Bei engem Noutfall, ginn ech  
an d’Spidol oder ruffen den 112 un.

*  Ouni rendez-vous, owes vun 20 Auer bis Mëtternuecht,  
d‘Weekender an d‘Feierdeeg vun 8 Auer bis Mëtternuecht.

Méi Info:
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Enlèvement des déchets

Am Offallkalenner deen Enn 2024 un eis Haushalter verdeelt gouf hunn sech 
leider follgend Feeler (iertemlech net agedroe Levéeën) ageschlach:
 
•	 D’Poubellë fir de Reschtoffall ginn och de Mëttwoch, 2. Abrëll 2025 

eidel gemaach.
•	 D’Bio-Poubellë ginn och de Mëttwoch, 30. Juni 2025 eidel gemaach.
 
Eng verbessert digital Versioun ass ob eisem Internetsite  
www.bouswaldbredimus.lu disponibel.

 
Mir bieden iech dëst ze ëntschellegen.

Le public est informé par la présente que les omissions suivantes se sont glissées dans le 
calendrier des déchets distribué aux ménages fin 2024 :

•	 Les déchets ménagers seront aussi enlevés le mercredi 2 avril 2025.
•	 Les déchets biologiques seront aussi enlevés le lundi 30 juin 2025. 

Une version corrigée est disponible sous format numérique sur notre site internet  
www.bouswaldbredimus.lu.

Nous vous prions d’excuser ces erreurs.
 

Müllabfuhr

REKTIFIKATIOUN / RECTIFICATION



Mise à disposition gratuite 
de compost en quantité réduite

Vente de compost 
en grande quantité

8, rue de Stadtbredimus 
L-5408 Bous
Heures d’ouverture :
lundi-samedi de 
8h00 - 19h00

16, rue de Flaxweiler
Grevenmacher

D’Gemeng stellt de Bierger gratis Kompost 
a klenge Quantitéiten zu Verfügung, 
hannert dem Centre culturel et sportif zu 
Bous. 

La commune met gratuitement à 
disposition des citoyens du compost en 
quantités ménagères derrière le Centre 
culturel et sportif de Bous

De SIGRE verkeeft Kompost u Privatleit aus 
der Hecken- a Bamschnëtt-Sammlung.

D’Tariffer fannt Dir op der Säit www.sigre.
lu/service-dienstleistungen
an Informatiounen iwwert d’Qualitéit vum 
Produkt op www.sigre.lu/kompost/

De Kompost ka wärend den Ëffnungszäiten 
an der Décharge Muertendall zu 
Grevenmacher ofgeholl ginn.

Le SIGRE propose la vente de compost issu 
de la collecte des déchets de verdure aux 
particuliers.

Vous trouverez les tarifs applicables 
sur la page www.sigre.lu/service-
dienstleistungen et des informations 
concernant la qualité du produit sous 
www.sigre.lu/kompost/
 
Le compost est à retirer pendant les heures 
d’ouverture à la Décharge Muertendall à 
Grevenmacher.

Gratis Kompost 
a klenge Quantitéiten

Kompostverkaf  
a grousse Quantitéiten
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Was bedeuten diese Änderungen  
konkret für die Verbraucher?
Der Netztarif orientiert sich seit Anfang des 
Jahres auch an der genutzten Leistung (neben 
der verbrauchten Energiemenge),  das heißt:
•	 Ein höherer Leistungsbedarf kann zu 

höheren Netzgebühren führen.
•	 Einfache Maßnahmen können helfen, diese 

Erhöhungen zu v ermeiden, z. B. indem die 
benötigte Leistung zeitlich gestaffelt wird.

•	 Strom wird abends nicht teurer! Die Kosten 
für die Netznutzung sind den ganzen Tag 
über gleich. Entscheidend ist die gesamte 
Leistung, die gleichzeitig von jedem 
Einzelnen aus dem Netz entnommen wird.

Welche Maßnahmen können Sie ergreifen, um 
Ihre Kosten niedrig zu halten?
Generell können alle Nutzer zu einer 
effizienteren Nutzung des Netzes beitragen, 
indem sie ihren Verbrauch flexibel gestalten. 
Dies wird durch eine Vermeidung von 
gleichzeitiger und intensiver Nutzung mehrerer 
Haushaltsgeräte erreicht. Bei Standard-
Haushaltsgeräten führt das aber nur selten 
zu einer Überschreitung des Referenzwertes 
von 3 kW. Dagegen sind folgende Maßnahmen 
wirksamer:

-	Die Leistung der Ladestation reduzieren, um 
Spitzen zu vermeiden.

Verbraucher mit Geräten, die eine höhere 
Leistung benötigen, können ihre Nutzung 
zeitlich strecken. Zum Beispiel, indem das 
Elektroauto mit reduzierter Leistung geladen 
wird (5,5 kW statt 11 kW).

Nutzen Sie unsere Vergleichsplattform unter 
bornes.klima-agence.lu/de, um Ladestationen 
mit der Funktion „Reduzierung der Leistung 
durch den Nutzer“ zu finden.

- Eigenverbrauch von Solarstrom zur 
Reduzierung von Leistungsspitzen.

Durch den Eigenverbrauch von Solarstrom 
können Geräte mit hoher Leistung selbst 
versorgt werden: Die vom Netz genutzte 
Leistung kann damit erheblich reduziert und 
Netzgebühren können vermieden werden. 
Das ergibt allerdings nur Sinn, wenn Ihr 
Einspeisetarif nicht höher als der Strompreis ist.

- Strom teilen: eine gemeinschaftleche Lösung.
Das Teilen von Photovoltaikstrom mit den 
Nachbarn ist eine effektive Lösung zur Senkung 
der Energiekosten. Indem Sie eine Gruppe zum 
Teilen von Strom bilden, vermeiden Sie in der 
Regel Netzgebühren und optimieren gleichzeitig 
den kollektiven Eigenverbrauch.

Wie wäre es, wenn Sie Ihre 
Stromkosten durch ein paar einfache 
Verhaltensweisen senken würden?

Mehr Informationen 
unter:  
klima-agence.lu/de/
Stromtarif

Unabhängige  und  
kostenlose Beratung 
klima-agence.lu 
8002 11 90

Anfang 2025 ist eine neue Stromtarifstruktur in Kraft getreten, die zum Ziel hat, 
zur Entwicklung eines modernen und sicheren Stromnetzes beizutragen, das an die 
Digitalisierung und die Energiewende angepasst ist. Dadurch soll erreicht werden, dass 
weniger zeitgleiche leistungsintensive Nutzungen stattfinden, um damit den Bedarf an 
Netzverstärkung zu verringern und die Kosten für den Ausbau des Netzes zu senken.



Que signifient concrètement ces 
changements pour les consommateurs ?
À présent, la tarification du réseau repose 
également sur la puissance utilisée (et sur la 
quantité d’énergie consommée), c’est-à-dire :
•	 un besoin de plus de puissance induit 

des frais de réseau plus élevés ;
•	 des gestes simples peuvent aider à éviter 

ces augmentations, par exemple en étalant 
les puissances néc essaires dans le temps ;

•	 l’électricité ne coûte pas plus cher le soir ! 
Les frais pour l’utilisation du réseau sont 
les mêmes pendant toute la journée. 
Ce qui compte est la puissance totale 
soutirée simultanément par chaque 
consommateur individuel du réseau.

Quelles mesures pouvez-vous prendre pour 
maintenir vos coûts à un niveau bas ?
De façon générale, tous les utilisateurs 
peuvent contribuer à une utilisation plus 
efficace du réseau en faisant preuve de 
flexibilité au niveau de leur consommation. 

Ceci peut se faire en limitant l’utilisation 
simultanée et intensive de plusieurs appareils 
ménagers. Toutefois, l’utilisation simultanée 
d’appareils électroménagers standards ne 
conduit que rarement à un dépassement de 
la valeur de référence de 3 kW. Par contre, 
les mesures suivantes sont pertinentes :

-	Réduire la puissance de la borne  de 
charge pour éviter les pics.

Les consommateurs disposant d’un équipement 
nécessitant des puissances plus élevées peuvent 
étaler leur utilisation dans le temps. Par 
exemple, en chargeant la voiture électrique à 
puissance réduite (5,5 kW au lieu de 11 kW).  

Consultez notre comparateur sur bornes.klima-
agence.lu pour découvrir  les bornes de charge 
permettant d’ajuster la puissance souhaitée.

-	Autoconsommation d’énergie solaire  
pour réduire les pics de puissance.

L’autoconsommation de l’électricité produite 
par les panneaux solaires permet d’alimenter 
également les équipements à puissance 
élevée. Elle réduit sensiblement l’utilisation 
du réseau et en diminue ainsi les coûts. 

La puissance utilisée du réseau peut être 
considérablement réduite et les frais de réseau 
évités, pour autant que le prix d’injection 
soit inférieur au prix de l’électricité. 

- 	Partager l’électricité : une solution collective.
Le partage d’électricité photovoltaïque 
entre voisins est une solution efficace 
pour réduire les coûts énergétiques. En 
formant un groupe de partage, vous évitez 
généralement les frais de réseau tout en 
optimisant l’autoconsommation collective.

Et si vous réduisiez vos coûts 
d’électricité en adoptant quelques 

gestes simples ?

Plus d’informations sur :  
klima-agence.lu/
tarification

Conseil indépendant et 
gratuit klima-agence.lu 
8002 11 90

Début 2025, une nouvelle structure tarifaire de l’électricité est entrée en vigueur. L‘objectif 
est de contribuer au développement d’un réseau électrique moderne et sûr, adapté à 
la digitalisation et à la transition énergétique. En évitant les usages simultanés de gros 
consommateurs d’électricité, on pourrait alors limiter les besoins de renforcement du 
réseau et, par conséquent, réduire les coûts pour tous les utilisateurs.
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Verpasst keen Evenement  
aus eiser Gemeng

28>30MÄERZ/  
MARS

FREIDEG - SAMSCHDEG - SONNDEG 
VENDREDI - SAMEDI - DIMANCHE 

THEATEROWEND
Cercle culturel et d’initiative

 	Centre culturel et sportif Bous
	 8, rue de Stadtbredimus L-5408 Bous

	https://www.facebook.com/CercleCultu-
relWaldbredimus

05ABRËLL/ AVRIL
SAMSCHDEG - SAMEDI  

OUSCHTEREEËRSICH
Elterevereenegung Bous

 	Centre culturel Erpeldange
	 11, rue de Mondorf L-5421 Erpeldange

	www.facebook.com/profile.
php?id=61552567881658

18ABRËLL/ AVRIL
FREITAG - VENDREDI  

GEBAKE FËSCH
Union Remich-Bous

 	Centre culturel et sportif Bous
	 8, rue de Stadtbredimus L-5408 Bous

	www.urb.lu

27ABRËLL/ AVRIL
SONNDEG - DIMANCHE 

BASAR FRAEN & MAMMEN
Fraen a Mammen Bous

 	Centre culturel et sportif Bous
	 8, rue de Stadtbredimus L-5408 Bous

27ABRËLL/ AVRIL
SONNDEG - DIMANCHE 

FRÉIJOERSRALLYE
vum Frendeskrees Kamerun

 	Centre culturel et sportif Bous
	 8, rue de Stadtbredimus L-5408 Bous

 09:30 - 12:00
 www.frendeskreeskamerun.lu

17MEE/ MAI
SAMSCHDEG - SAMEDI   

COUPE SCOLAIRE
Administration communale de  
Bous-Waldbredimus

 Waldbredimus

Ne manquez plus aucun événement  
dans votre commune



17MEE/ MAI
SAMSCHDEG - SAMEDI   

VENTE AUX ENCHÈRES DE 
BOIS DE CHAUFFAGE
Administration communale de  
Bous-Waldbredimus

 Klaus
	 Trintange, Montée de la Klaus

	10:00

23MEE/ MAI
FREIDEG - VENDREDI   

FÊTE DES VOISINS
Administration communale de  
Bous-Waldbredimus

	 Formulaire de participation :

	

23MEE/ MAI
FREIDEG - VENDREDI   

GALACONCERT
Trëntenger Musek 

 	Centre culturel Erpeldange
	 11, rue de Mondorf L-5421 Erpeldange

07JUNI/ JUIN
SAMSCHDEG - SAMEDI  

DUERFFESCHT
D.T. Scheierbierg

 	Centre culturel et sportif Bous
	 8, rue de Stadtbredimus L-5408 Bous

 ab 12:00
	dtscheierbierg@gmail.com

14JUNI/  
JUIN

SAMSCHDEG  - SAMEDI  

NUIT DU SPORT
Administration communale de  
Bous-Waldbredimus

 	Centre culturel et sportif Bous
	 8, rue de Stadtbredimus L-5408 Bous

	http://www.acbw.lu

15JUNI/ JUIN
SONNDEG - DIMANCHE 

KULTURELLEN &  
KULINARESCHEN  
TRËPPELTOUR

 	Départ: Cimetière Erpeldange

 um 10:00

22JUNI/ JUIN
SONNDEG - DIMANCHE 

VIROWEND VUN NATIO-
NALFEIERDAG

28>29JUNI/  
JUIN

SAMSCHDEG - SONNDEG 
SAMEDI - DIMANCHE 

GRILLFEST
Amicale Pompjeeë Waldbriedemes

 	Duerfplaz Waldbriedemes
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Mir brauchen dech!
Wir brauchen Dich!

Nous avons besoin de toi!
We need you!

Nós precisamos de você!

Fir den Europdag, Freides den 9. Mee 2025 organiséiert d’Kommissioun vum Interkulturelle Zesummeliewen an
Zesummenaarbecht mat der Gemeng am Sport- a Kulturzenter Bous vun 12h00 bis 15h00 e Fest “Kichen aus aller Welt”. 
Fir Diversitéit an eiser Gemeng an de kulturellen Austausch ze fërderen, siche mir Leit aus ënnerschiddleche Natioune, déi
gäre Iesspezialitéiten aus hirem Heemechtsland virbereeden an am Street-Food-Style zerwéiere wëllen (Budget vun der
Gemeng).
Interesséiert Matbierger kënne sech bis den 15. Abrëll 2025 iwwert E-Mail commission.vivreensemble@bouswaldbredimus.lu
umellen.  

COMMISSION DU VIVRE-ENSEMBLE INTERCULTUREL

Cuisines du Monde09/05/2025

Zum Europatag am Freitag, den 9. Mai 2025 organisiert die Kommission für interkulturelles Zusammenleben in
Zusammenarbeit mit der Gemeinde im Sport- und Kulturzenter Bous von 12.00 bis 15.00 Uhr ein Fest “Küchen aus aller
Welt”.
Um die Diversität in unserer Gemeinde und den kulturellen Austausch zu fördern, werden Leute unterschiedlicher
Herkunft gesucht, die kulinarische Spezialitäten aus ihrem Heimatland zubereiten und diese im Street-Food-Stil servieren
möchten (Übernahme des Budgets durch die Gemeinde).
Interessierte Personen können sich bis zum 15. April 2025 per E-Mail unter commission.vivreensemble@bouswaldbredimus.lu
anmelden.
                                                                                               

A l’occasion de la Fête de l’Europe le vendredi,  9 mai 2025, la commission du Vivre-ensemble interculturel, organise en
collaboration avec la Commune au Centre sportif et culturel Bous de 12h00 à 15h00 une fête “Cuisines du Monde”. 
Afin de promouvoir la diversité dans notre Commune et les échanges culturels, nous recherchons des personnes de
différentes origines qui souhaitent préparer quelques spécialités culinaires  de leur pays d'origine et les servir dans le style «
street food » (prise en charge du budget par la Commune).
Les personnes intéressées peuvent s'inscrire par e-mail à commission.vivreensemble@bouswaldbredimus.lu jusqu’au 15 avril
2025.                                                        .                                                                                                    

On Europe day, the “Commission du Vivre-ensemble interculturel” is organising together with the muncipality an event
“Cuisine around the world” on Friday, the 9th of May 2025 from 12pm to 15pm in Bous, Sport- and Culture Center. 

In order to promote the diversity of our municipality and cultural exchange, we are looking for people of different
origins who would like to prepare culinary specialities from their respective countries and serve them in a “street food”-
style (the budget will be covered by the municipality).
Interested parties can register via e-mail at commission.vivreensemble@bouswaldbredimus.lu by the 15th of April 2025.  

Por ocasião do Dia da Europa, sexta-feira, 9 de maio de 2025, a Comissão para a Coexistência Intercultural organiza, em
colaboração com o município, um festival “Cozinhas de todo o mundo” no Centro Desportivo e Cultural de Bous, das 12h00 às
15h00.
Com o objetivo de promover a diversidade na nossa comunidade e o intercâmbio cultural, procuramos pessoas de diferentes
origens que queiram preparar especialidades culinárias do seu país de origem e servi-las em estilo de comida de rua
(orçamento suportado pelo município).
As pessoas interessadas podem inscrever-se até 15 de abril de 2025, enviando um e-mail para
commission.vivreensemble@bouswaldbredimus.lu.                                                                                                                                                        



JOUR DE LA FÊTE DE L’EUROPE

09/05/2025

COMMISSION DU VIVRE-ENSEMBLE INTERCULTUREL

DÉGUSTATION OFFERTE DE SPÉCIALITÉS CULINAIRES 

PRÉPARÉES PAR LES HABITANTS DE LA COMMUNE

12h00 - 15h00

Cuisines du Monde 

SPORT- A KULTURZENTER BOUS

 : BOUSER SPEKTAKEL ASBL

FINGERF
OODFINGERF
OOD

DRINKSDRINKS

VENDREDI



04/04
2025

 

                               Fraen a Mammen 

                                               Bousserdall   

    

             B A S A R 
                Sonndes, 27.4.25 

vun 11.30 Auer un am Sport-a Kulturzenter zu BOUS 

 

                                Tombola – Deko - Handaarbechten 

                      Den Erléis vum Basar geet u gutt Wierker 

                                                    En DON op eise Kont bei der Raiffeisekees  ass ëmmer wëllkomm 
 

                                              MERCI villmols fir Äer Generositéit 

!

!"#$%&

SPAGHETTI BOLOGNESE(Kannerportioun) (16!/11!) 
GROMPERENZALOT mat 2(1) Wirschtercher (16.50!/11!) 
RIESLINGSPASCHTÉIT 2 (1) Tranche mat Zalot (13!/8.50!) 
 

Bestellung bis den 24.4. iwer Tel./SMS/Whatsapp  Nr 691 698606  
oder marianne.kayser@outlook.com   a bezuelen  op den IBAN 
LU07 0090 0000 0264 3708(CRR) oder mat   Tel. 
691 698606 (KILL Marianne) 



ASSOCIATIONS... UN ÉVÉNEMENT À MENTIONNER ?
Une opportunité pour les associations locales : un événement à communiquer au 
sein de la commune? Vous désirez apparaître dans la prochaine édition et sur notre 
site internet ? Rien de plus facile, envoyez-nous votre matériel : 
relations.publiques@bouswaldbredimus.lu avant le 4 avril 2025.

Exemple dans l’agenda :

SUPPORTS INFORMATIQUES
PDF - JPG 
haute résolution 300 dpi / quadri
max 8 MB

SUPPORTS INFORMATIQUES
PDF - JPG - TIF - EPS
En bonne qualité (HD)
Texte en document Word ou format PDF

10	 JULI/ JUILLET
	 SONNDEG - DIMANCHE

LE NOM DE L’ÉVÉNEMENT
Nom de votre association ou organisation

 adresse de l’événement
	

	horaires
	votre site internet ou mail

une photo 
est toujours un plus

ou si vous avez un flyer, 
n’hésitez pas à nous 

l’envoyer.

annonce 1/2 page
190 x 135 mm

Sous forme d’annonce :

04/04
2025

Cette démarche est réservée aux associations de la commune !



© Police Lëtzebuerg - 12.01.2023

Depuis quelques mois, la Police constate une forte augmentation du nombre de cambriolages dans les caves et garages communs.

MIEUX VAUT PRÉVENIR !
N’ouvrez pas sans vérification la porte d’entrée principale de la résidence ;

Verrouillez toujours l’accès aux caves et garages privés ;

Ne gardez aucun objet de valeur dans les garages et caves ;

Sécurisez les vélos de manière supplémentaire dans les caves et garages ;

Si vous rencontrez des personnes étrangères à la résidence, n’hésitez pas à les interpeller ;

Alertez immédiatement la Police en cas d’observations suspectes.

Pour plus d’informations et de conseils, renseignez-vous gratuitement  
auprès du service de prévention de la Police :

VERSION 10/2022W W W.POLICE.LU

PRÉVENTION DES CAMBRIOLAGES 
CAVES ET GARAGES COMMUNS

SERVICE NATIONAL DE PRÉVENTION DE L A CRIMINALITÉ

Cité Policière Grand-Duc Henri
1 A-F, rue de Trèves
L-2632 Luxembourg

(+352) 244 24 40 33
prevention@police.etat.lu
www.police.lu
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Sécurisez les vélos de manière supplémentaire dans les caves et garages ;
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www.police.lu





Spraydosen
Sicher entsorgen - Alternativen nutzen

Bombes aérosols
Éliminer en toute sécurité - utiliser des alternatives

Viele Produkte des täglichen Lebens sind als Spray 
erhältlich. Neben Vorteilen besitzen Spraydosen aber auch 
Nachteile. Sie stellen, unabhängig von den Inhaltsstoffen, 
aufgrund ihrer Füllung mit Treibgas eine Gefahr dar. Diese 
stehen unter Druck und können bei höheren Temperaturen 
oder unsachgemässem Gebrauch explodieren.

 Für die meisten Produkte gibt es Alternativen: 
Deoroller, Rasierseife, selbst geschlagene Sahne etc.

 Sollten Sie nicht auf die Vorteile des Sprayens 
verzichten wollen, so nutzen Sie z.B. einfache 
Pumpzerstäuber.

 Lassen Sie bei höheren Temperaturen Spraydosen auf 
keinen Fall im Auto oder an sonstigen Orten liegen, die 
sich aufheizen bzw. der direkten Sonneneinstrahlung.

De nombreux produits de la vie quotidienne sont disponibles 
en spray. A côté des avantages, des bombes aérosols ont 
aussi des inconvénients. Quels que soient leurs ingrédients, 
elles sont dangereuses en raison de leur remplissage en 
propulseur: elles sont sous pression et peuvent exploser 
à des températures plus élevées ou en cas d’utilisation 
inappropriée.

 Pour la plupart des produits, il existe des alternatives: 
déodorant à bille, savon à barbe, crème battue à la main 
etc.

 Si vous ne souhaitez pas renoncer aux avantages de la 
pulvérisation, utilisez par exemple un pulvérisateur à 
pompe simple.

 En aucun cas, les aérosols ne doivent être laissés dans 
la voiture ou dans d’autres endroits chauffés ou exposés 
au soleil.

Vermeidung Prévention 

Ressourcenpotential
Potentiel de ressources

Information
Informations

Korrekt entsorgen

Mobile Sammlung der SDK 
Ressourcencenter 

Elimination correcte

Collecte mobile de la SDK  
Centre de ressources

In der rezenten Restabfallanalyse befanden sich noch 
hochgerechnet 136,9 Tonnen Spraydosen. Dies ist 
aber nicht der richtige Ort. 

Dans lʼanalyse récente des déchets résiduels, il y 
avait encore une extrapolation de 136,9 t de bombes 
aérosols. Ceci nʼest cependant pas lʼendroit adéquat. 

136,9 To im Restabfall 136,9 t dans les déchets résiduels

Haarspray - laque pour cheveux
Farben - couleurs
Bauschaum - mousse de construction 
Sahne - crème
Medizinische Sprays - sprays médicaux

Für weitere Informationen 
scannen Sie den QR Code
Pour plus d'informations, 

scannez le code QR
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Rotschléi fir d’Entsuergen an 
d‘Verwäerte vu Spezialoffäll an der 
Gemeng Bous-Waldbredimus:

Elimination et recyclage de déchets 
spéciaux dans la commune de 
Bous-Waldbredimus :
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136,9 To im Restabfall 136,9 t dans les déchets résiduels

Haarspray - laque pour cheveux
Farben - couleurs
Bauschaum - mousse de construction 
Sahne - crème
Medizinische Sprays - sprays médicaux

Für weitere Informationen 
scannen Sie den QR Code
Pour plus d'informations, 

scannez le code QR

Helium und Lachgas
Was Sie wissen sollten

Hélium et Gaz hilarant
Ce qu’il faut savoir

Dies sind Abfallprodukte, die seit kurzer Zeit vermehrt bei  
der SDK und den Ressourencentren ‚auftauchen‘. 
Gebrauchte Heliumgasflaschen stiegen 2023 erneut 
um 21,5 % gegenüber dem Vorjahr auf 18,9 to an, 
Lachgaskartuschen waren 2022 mit 40 kg noch 
vernachlässigbar, 2023 wurden schon über 2 to abgegeben.

Beide Anwendungen sind im privaten Umfeld in der 
Regel vermeidbar. Fragen Sie sich beispielsweise, ob sie 
Luftballons wirklich mit Helium aufblasen müssen oder 
nicht ganz auf sie verzichten können. Und ob Sie zur 
Zubereitung von Sahne wirklich Lachgas benötigen.

Il s’agit de déchets qui « apparaissent » de plus en plus 
depuis peu auprès de la SDK et des centres de ressources. 
Les bouteilles d’hélium usagées ont de nouveau augmenté 
de 21,5% en 2023 par rapport à l’année précédente pour 
atteindre 18,9 tonnes; les cartouches de protoxyde d’azote 
étaient encore négligeables en 2022 avec 40 kg, mais en 
2023, plus de 2 tonnes ont été collectées.

Ces deux produits sont généralement évitables dans le 
cadre privé. Demandez-vous par exemple si vous devez 
vraiment gonfler des ballons avec de l’hélium ou si vous ne 
pouvez pas vous en passer complètement. Et si vous devez 
vraiment utiliser du protoxyde d'azote pour préparer de la 
crème.

Vermeidung Prévention 

Ressourcenpotential
Potentiel de ressources

Information
Informations

Helium (He)
• Häufigste Anwendungen: Luftballons, in der 

Medizin, Technologie und Wissenschaft 
• Geringe direkte Umweltauswirkungen auf den 

Treibhauseffekt, da inertes/reaktionsträges 
Gas 

• Eine nicht erneuerbare Ressource, 
Nebenprodukt der Erdgasförderung

Lachgas (N2 O) 
• Starkes Treibhausgas; etwa 300-mal höhere 

Treibhauswirkung als CO2

• Landwirtschaft, Industrie und Abfallwirtschaft
• Trägt zur globalen Erwärmung bei 
• Beeinträchtigt die Ozonschicht 
• Birgt gesundheitliche Gefahren, Missbrauch 

als Betäubungsmittel oder bei Lachgaspartys
Behälter sind bei normalen Temperaturen ungefährlich. 
Bei direkter Sonneneinstrahlung kann die Erhitzung 
zu einm  Druckanstieg führen, eine Explosion ist nicht 
auszuschließen. Befolgen Sie generell die Anweisungen 
des Herstellers und des Händlers. Gehen Sie besonders 
mit nicht entleerten Flaschen vorsichtig um.

Korrekt entsorgen

Mobile Sammlung der SDK 
Ressourcencenter 

Hélium (He)
• Utilisations principales : ballons, dans la 

médecine, technologie et science
• Faible impact environnemental direct sur l’effet 

de serre car gaz inerte
• Ressource non renouvelable, sous-produit de 

l’extraction du gaz naturel

Gaz hilarant (N2 O)
• Puissant gaz à effet de serre, environ 300 fois 

plus puissant que le CO2
• Agriculture, industrie et gestion des déchets
• Contribue au réchauffement climatique
• Affecte la couche d'ozone
• Risque pour la santé, utilisation abusive comme 

stupéfiant ou lors de « fêtes » au gaz hilarant

Les récipients ne présentent aucun danger à des 
températures normales. En cas d’exposition directe au 
soleil, l'échauffement peut entraîner une augmentation 
de la pression et une explosion ne peut être exclue. En 
règle générale, suivez les instructions du fabricant et du 
distributeur. Manipulez les bouteilles avec précaution, 
surtout si elles ne sont pas vides.

Elimination correcte
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Antonio DA COSTA ARAUJO
Buergermeeschter 
antonio.dacosta@bouswaldbredimus.lu
Marc SCHONS
Schäffen 
marc.schons@bouswaldbredimus.lu
Dries D’EXELLE
Schäffen 
dries.dexelle@bouswaldbredimus.lu
Jean-Claude RUPPERT
Schäffen
jean-claude.ruppert@bouswaldbredimus.lu
Netty KILL
Conseillère
netty.kill@bouswaldbredimus.lu
Mireille BRAUN
Conseillère
mireille.braun@bouswaldbredimus.lu
Jos MULLER
Conseiller
jos.muller@bouswaldbredimus.lu
Alain THILL
Conseiller
alain.thill@bouswaldbredimus.lu
Louis OBERHAG
Conseiller
louis.oberhag@bouswaldbredimus.lu
Joé BEISSEL
Conseiller
joe.beissel@bouswaldbredimus.lu
Joe BLESER
Conseiller
joe.bleser@bouswaldbredimus.lu

Biergerzenter
20, rue de Luxembourg L-5408 Bous
population@bouswaldbredimus.lu

LU - MA - JE	 08:00 - 11:45 / 13:15 - 17:00 
ME 	 13:15 - 19:00 
VE 	 07:00 - 13:00
Fermé le mercredi matin et le vendredi 
après-midi

Viviane SCHOCK
28 86 04 105
viviane.schock@bouswaldbredimus.lu
Monica BRANDAO
28 86 04 107
monica.brandao@bouswaldbredimus.lu
Mandy KREMER
28 86 04 104
mandy.kremer@bouswaldbredimus.lu
Tanja REICHERT
28 86 04 108
tanja.reichert@bouswaldbredimus.lu

Service technique
27, rue de l’Eglise L-5460 Trintange
technique@bouswaldbredimus.lu
Uniquement sur rendez-vous 
au 28 86 04 111
Charel FALTZ Ingénieur-technicien 
28 86 04 103
charel.faltz@bouswaldbredimus.lu
Damien BAJART Ingénieur-technicien
28 86 04 102
damien.bajart@bouswaldbredimus.lu
Michèle KRIER
28 86 04 111
michele.krier@bouswaldbredimus.lu

Permanence / Urgences techniques
hors heures de bureau

621 312 509

Secrétariat BOUS ET TRINTANGE
secretariat@bouswaldbredimus.lu
Bernard HEINESCH 
Secrétaire communal
20, rue de Luxembourg L-5408 Bous
28 86 04 101
bernard.heinesch@bouswaldbredimus.lu 
Christian WEBER 
Secrétaire communal
27, rue de l’Eglise L-5460 Trintange
28 86 04 110
christian.weber@bouswaldbredimus.lu
Dany ARAUJO
28 86 04 116
dany.araujo@bouswaldbredimus.lu

Recette Communale
recette@bouswaldbredimus.lu 
ANNEXE À BOUS 
Corina BEISSEL 
Receveuse communale
22, rue de Luxembourg L-5408 Bous
28 86 04 106
corina.beissel@bouswaldbredimus.lu

Autres adresses utiles
MAISON RELAIS 
«AM KIISCHTENASCHT» 
25, rue de l’Eglise L-5460 Trintange 
Nadine THOMA Chargée de direction
28 86 04 451 
mr-trintange@bouswaldbredimus.lu
MAISON RELAIS «BOUS»
11, rue de Luxembourg L-5408 Bous
Christine DIELISSEN Chargée de direction
28 86 04 334  
mr-bous@bouswaldbredimus.lu
JUGENDWAVE
4, route du Vin L-5549 Remich
26 66 45 87
info@jugendwave.lu
www.jugendwave.lu
SERVICE ÉCOLOGIQUE
service.écologique@bouswaldbredimus.lu
Cédric GODART
34 94 10 36
c.godart@sias.lu 
CURÉ-MODÉRATEUR 
Daniel Graul 23 66 91 41
FOYER DU JOUR REMICH
23 69 77 96 6101
SYRDALL HEEM NIEDERANVEN
34 86 72
CLUB SENIOR SYRDALL
26 35 25 45
SÉCHER DOHEEM (Service Téléalarme)
26 32 66 secherdoheem@shd.lu
REPAS SUR ROUES
26 55 00 54
JOUSEFSHAUS RÉIMECH
2368-7
OFFICE SOCIAL REMICH
23 66 00 37
SALLE DE MUSIQUE À WALDBREDIMUS
23 66 74 70
DÉPANNAGE ET URGENCES CREOS
8007 3001 (Gaz naturel)
8002 9900 (Electricité)
CGDIS	 112
POLICE COMMISSARIAT DE REMICH	 113 
2, rue de l’Europe L-5531 Remich
244 77 1000

DE GEMENGEROT

Weider Info op
Plus d’informations sur
bouswaldbredimus.lu
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